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CHAPTER SEVENTEEN
The History of Kaliya

This chapter describes how Kaliya left the island of the snakes and how the sleeping

residents of Vrndavana were saved from a forest fire.

When King Pariksit inquired about Kaliya’s leaving Ramanaka Island, the abode of
the serpents, and about why Garuda acted inimically toward him, Sri Sukadeva
Gosvami replied as follows: All the serpents on the island were afraid of being
devoured by Garuda. To placate him, every month they would leave various
offerings for him at the foot of a banyan tree. But Kaliya, puffed-up as he was with
false pride, would eat these offerings himself. Hearing of this, Garuda became
furious and went to kill Kaliya, whereupon the snake began biting the great bird.
Garuda fiercely beat him with his wing, sending Kaliya fleeing for his life to a lake

adjoining the Yamuna River.

Prior to the above incident, Garuda had once come to the Yamuna and started eating
some fish. Saubhari Rsi had tried to stop him, but Garuda, agitated by hunger, had
refused to heed the sage’s prohibitions, and in response the sage had cursed Garuda
that if he ever came there again he would immediately die. Kaliya had heard of this,
and thus he lived there without fear. In the end, however, he was driven out by Sri

Krsna.

When Lord Balarama and all the residents of Vrndavana saw Sri Krsna rise up out of
the lake, beautifully decorated with many different gems and ornaments, they
embraced Him in great pleasure. The spiritual masters, priests and learned
brahmanas then told Nanda Maharaja, the king of the cowherds, that although his
son had been caught in the grips of Kaliya, it was by the king’s good fortune that He

was now free again.

Because the people of Vrndavana were quite worn out by hunger, thirst and fatigue,
they spent that night on the banks of the Yamuna. In the middle of the night, a fire
happened to blaze up within the forest, which had become dry during the hot

season. As the fire surrounded the sleeping inhabitants of Vrndavana, they suddenly
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awoke and rushed to Sri Krsna for protection. Then the unlimitedly powerful Lord
Sri Krsna, seeing His dear relatives and friends so distressed, immediately swallowed

up the terrible forest fire.

SB 10.17.1
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sri-r@jovaca
nagalayam ramanakam
katham tatydja kaliyah
krtam kim va suparnasya

tenaikendasamafjasam

Synonyms
sri-raja uvaca — the King said; naga — of the serpents; alayam — the residence;
ramanakam — the island named Ramanaka; katham — why; tatydja — gave up;
kaliyah — Kaliya; krtam — was made; kim va — and why; suparnasya — of Garuda;

tena — with him, Kaliya; ekena — alone; asamafijasam — enmity.

Translation

[Having thus heard how Lord Krsna chastised Kaliya,] King Pariksit inquired:
Why did Kaliya leave Ramanaka Island, the abode of the serpents, and why

did Garuda become so antagonistic toward him alone?

SB 10.17.2-3
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$ri-suka uvaca

upaharyaih sarpa-janair

masi masiha yo balih


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Br%C4%AB
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=asama%C3%B1jasam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ekena
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tena
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=supar%E1%B9%87asya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kim
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%9Btam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%C4%81liya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=taty%C4%81ja
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=katham
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=rama%E1%B9%87akam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81layam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=n%C4%81ga
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=uv%C4%81ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=r%C4%81j%C4%81
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vanaspatyo maha-baho
ndaganam pran-niripitah
svam svam bhagam prayacchanti
nagah parvani parvani
gopithayatmanah sarve

suparndaya mahdatmane

Synonyms
§ri-Sukah uvaca — Sukadeva Gosvami said; upaharyaih — who were qualified to
make offerings; sarpa-janaih — by the serpent race; masi masi — each month; iha —
here (in Nagalaya); yah — which; balih — offering of tribute; vanaspatyah — at the
base of a tree; maha-baho — O mighty-armed Pariksit; naganam — for the serpents;
prak — previously; niripitah — ordained; svam svam — each his own; bhagam —

portion; prayacchanti — they present; nagah — the serpents; parvani parvani — once

each month; gopithaya — for the protection; atmanah — of themselves; sarve — all of

them; suparndya — to Garuda; maha-atmane — the powerful.

Translation

Sukadeva Gosvami said: To avoid being eaten by Garuda, the serpents had
previously made an arrangement with him whereby they would each make a
monthly offering of tribute at the base of a tree. Thus every month on
schedule, O mighty-armed King Pariksit, each serpent would duly make his

offering to that powerful carrier of Visnu as a purchase of protection.

Purport
Srila Sridhara Svami has given an alternate explanation of this verse. Upahdryaih
may also be translated as “by those who are to be eaten,” and sarpa-janaih as “those
human beings who were dominated by or who belonged to the serpent race.”
According to this reading, a group of human beings had fallen under the control of
the serpents and were prone to be eaten by them. To avoid this, the human beings
would make a monthly offering to the serpents, who in turn would offer a portion of
that offering to Garuda so that he would not eat them. The particular translation

given above is based on the commentary of Srila Sanatana Gosvami and the


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81tmane
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mah%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=supar%E1%B9%87%C4%81ya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sarve
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81tmana%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gop%C4%ABth%C4%81ya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=parva%E1%B9%87i
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=parva%E1%B9%87i
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=n%C4%81g%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=prayacchanti
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bh%C4%81gam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=svam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=svam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=nir%C5%ABpita%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pr%C4%81k
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=n%C4%81g%C4%81n%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=b%C4%81ho
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mah%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%81naspatya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bali%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=iha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%C4%81si
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%C4%81si
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=janai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sarpa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=upah%C4%81ryai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=uv%C4%81ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Buka%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Br%C4%AB
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translation by Srila Prabhupada in his Krsna, the Supreme Personality of Godhead. In

any case, all the dcaryas agree that the serpents purchased protection from Garuda.

SB 10.17.4
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visa-virya-madavistah

kadraveyas tu kaliyah
kadarthi-krtya garudam

svayam tam bubhuje balim
Synonyms
visa — because of his poison; virya — and his strength; mada — in intoxication;

avistah — absorbed; kadraveyah — the son of Kadru; tu — on the other hand; kaliyah
— Kaliya; kadarthi-krtya — disregarding; garudam — Garuda; svayam — himself; tam

— that; bubhuje — ate; balim — the offering.

Translation

Although all the other serpents were dutifully making offerings to Garuda, one
serpent — the arrogant Kaliya, son of Kadru — would eat all these offerings
before Garuda could claim them. Thus Kaliya directly defied the carrier of

Lord Visnu.

SB 10.17.5
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tac chrutva kupito rajan
bhagavan bhagavat-priyah
vijighamsur maha-vegah

kaliyam samapadravat

Synonyms

tat — that; srutva — hearing; kupitah — angered; rajan — O King; bhagavan — the

powerful Garuda; bhagavat-priyah — the dear devotee of the Supreme Personality of


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=priya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhagavat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhagav%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=r%C4%81jan
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kupita%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Brutv%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=balim
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bubhuje
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=svayam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=garu%E1%B8%8Dam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%9Btya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kadarth%C4%AB
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%C4%81liya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tu
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%C4%81draveya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81vi%E1%B9%A3%E1%B9%ADa%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mada
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%ABrya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vi%E1%B9%A3a
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Godhead; vijighamsuh — desiring to kill; maha-vegah — the greatly swift; kaliyam —
to Kaliya; samupadravat — he rushed.

Translation
O King, the greatly powerful Garuda, who is very dear to the Supreme Lord,
became angry when he heard of this. Desiring to kill Kaliya, he rushed toward

the serpent with tremendous speed.

Purport

Srila Sanatana Gosvami explains that the word mahd-vega indicates that the great

speed of Garuda cannot be checked by anyone.

SB 10.17.6
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tam dpatantam tarasa visayudhah
pratyabhyayad utthita-naika-mastakah
dadbhih suparnam vyadasad dad-ayudhah

karala-jihrocchvasitogra-locanah

Synonyms
tam — him, Garuda; apatantam — attacking; tarasa — swiftly; visa — of poison;
ayudhah — who possessed the weapon; prati — towards; abhyayat — ran; utthita —
raised; na eka — many; mastakah — his heads; dadbhih — with his fangs; suparnam
— Garuda; vyadasat — he bit; dat-ayudhah — whose fangs were weapons; karala —
fearsome; jihva — his tongues; ucchvasita — expanded; ugra — and terrible; locanah

— his eyes.

Translation
As Garuda swiftly fell upon him, Kaliya, who had the weapon of poison, raised
his numerous heads to counterattack. Showing his ferocious tongues and
expanding his horrible eyes, Kaliya then bit Garuda with the weapons of his

fangs.


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=locana%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ugra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ucchvasita
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=jihv%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kar%C4%81la
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81yudha%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vyada%C5%9Bat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=supar%E1%B9%87am
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dadbhi%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mastaka%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=eka
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=utthita
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=abhyay%C4%81t
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=prati
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81yudha%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vi%E1%B9%A3a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=taras%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81patantam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=samup%C4%81dravat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%C4%81liyam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vega%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mah%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vijigh%C4%81%E1%B9%81su%E1%B8%A5
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Purport

The dcaryas explain that Kaliya used his weapon of poison at a distance by spitting

venom upon his enemy and at short range by biting him with his terrible fangs.

SB 10.17.7
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tam tarksya-putrah sa nirasya manyuman
pracanda-vego madhusiidanasanah
paksena savyena hiranya-rocisa

jaghana kadru-sutam ugra-vikramah

Synonyms

tam — him, Kaliya; tarksya-putrah — the son of Kasyapa; sah — he, Garuda; nirasya

— warding off; manyu-man — full of anger; pracanda-vegah — moving with terrible

swiftness; madhusiidana-asanah — the carrier of Lord Madhusiidana, Krsna; paksena

— with his wing; savyena — left; hiranya — like gold; rocisa — the effulgence of
which; jaghana — he struck; kadru-sutam — the son of Kadru (Kaliya); ugra —

mighty; vikramah — his prowess.

Translation

The angry son of Tarksya moved with overwhelming speed in repelling
Kaliya’s attack. That terribly powerful carrier of Lord Madhustidana struck the

son of Kadru with his left wing, which shone like gold.

SB 10.17.8
guofuenaga: arfesda g |
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suparna-paksabhihatah
kaliyo ’tiva vihvalah
hradam vivesa kalindyas

tad-agamyam durasadam


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vikrama%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ugra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sutam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kadru
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=jagh%C4%81na
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=roci%E1%B9%A3%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=hira%E1%B9%87ya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=savyena
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pak%E1%B9%A3e%E1%B9%87a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81sana%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=madhus%C5%ABdana
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vega%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=praca%E1%B9%87%E1%B8%8Da
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=manyu
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=nirasya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sa%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=putra%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=t%C4%81rk%E1%B9%A3ya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tam
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Synonyms
suparna — of Garuda; paksa — by the wing; abhihatah — beaten; kaliyah — Kaliya;
ativa — extremely; vihvalah — distraught; hradam — a lake; viveSa — he entered;
kalindyah — of the river Yamuna; tat-agamyam — unapproachable by Garuda;

durasadam — difficult to enter.

Translation

Beaten by Garuda’s wing, Kaliya was extremely distraught, and thus he took
shelter of a lake adjoining the river Yamuna. Garuda could not enter this lake.

Indeed, he could not even approach it.

SB 10.17.9
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tatraikada jala-caram

garudo bhaksyam ipsitam
nivaritah saubharina

prasahya ksudhito ’harat

Synonyms
tatra — there (in that lake); ekada — once; jala-caram — an aquatic creature;
garudah — Garuda; bhaksyam — his proper food; ipsitam — desired; nivaritah —
forbidden; saubharina — by Saubhari Muni; prasahya — taking courage; ksudhitah —

feeling hunger; aharat — he took.

Translation
In that very lake Garuda had once desired to eat a fish — fish being, after all,
his normal food. Although forbidden by the sage Saubhari, who was

meditating there within the water, Garuda took courage and, feeling hungry,

seized the fish.

Purport

Sukadeva Gosvami is now explaining why Garuda could not approach the lake in the

Yamuna River. It is the nature of birds to eat fish, and thus, by the arrangement of


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=aharat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%A3udhita%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=prasahya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=saubhari%E1%B9%87%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=niv%C4%81rita%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%ABpsitam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhak%E1%B9%A3yam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=garu%E1%B8%8Da%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=caram
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=jala
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ekad%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tatra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dur%C4%81sadam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=agamyam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%C4%81lindy%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vive%C5%9Ba
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=hradam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vihvala%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=at%C4%ABva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%C4%81liya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=abhihata%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pak%E1%B9%A3a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=supar%E1%B9%87a
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the Lord, the great bird Garuda does not commit any offense by nourishing himself
with fish. On the other hand, Saubhari Muni’s forbidding a much greater personality
to eat his normal food did constitute an offense. According to Srila Vi$vanatha
Cakravarti Thakura, Saubhari committed two offenses: first, he dared to give an
order to a supremely exalted soul like Garuda, and second, he obstructed Garuda

from satisfying his desire.

SB 10.17.10
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minan su-duhkhitan drstva
dinan mina-patau hate
krpaya saubharih praha

tatratya-ksemam dcaran

Synonyms
minan — the fish; su-duhkhitan — most unhappy; drstva — seeing; dinan — wretched;
mina-patau — the lord of the fish; hate — being killed; krpaya — out of compassion;
saubharih — Saubhari; praha — spoke; tatratya — for those living there; ksemam —

the welfare; acaran — trying to enact.

Translation

Seeing how the unfortunate fish in that lake had become most unhappy at the
death of their leader, Saubhari uttered the following curse under the

impression that he was mercifully acting for the benefit of the lake’s residents.

Purport
In this regard Srila Vi$vanatha Cakravarti Thakura explains that when our so-called
compassion does not tally with the order of the Supreme Lord, it merely causes a
disturbance. Because Saubhari had forbidden Garuda’s coming to that lake, Kaliya
moved in and made his headquarters there, and this spelled doom for all the lake’s

residents.

SB 10.17.11


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81caran
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%A3emam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tatratya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pr%C4%81ha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=saubhari%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%9Bpay%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=hate
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=patau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%C4%ABna
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=d%C4%ABn%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=d%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%ADv%C4%81
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atra pravisya garudo
yadi matsyan sa khadati
sadyah pranair viyujyeta

satyam etad bravimy aham
Synonyms
atra — in this lake; pravi§sya — entering; garudah — Garuda; yadi — if; matsyan —
the fish; sah — he; khadati — eats; sadyah — immediately; pranaih — of his force of

life; viyujyeta — will become deprived; satyam — truthfully; etat — this; bravimi —

am speaking; aham — 1.

Translation

If Garuda ever again enters this lake and eats the fish here, he will

immediately lose his life. What I am saying is the truth.

Purport
The dcaryas explain in this regard that because of Saubhari Muni’s material
attachment and affection for a fish, he failed to see the situation from the spiritual

viewpoint. The Ninth Canto of Srimad-Bhdgavatam describes his falldown for this

offense. Because of false pride, Saubhari Muni lost his power of austerity, and with it
his spiritual beauty and happiness. When Garuda came to the Yamuna, Saubhari

Muni thought, “Although he may be a personal associate of the Supreme Lord, I will
still curse him and even kill him if he disobeys my order.” Such an offensive attitude

against an exalted Vaisnava will certainly destroy one’s auspicious position in life.

As the Ninth Canto describes, Saubhari Muni married many beautiful women, and
suffered greatly in their association. But because he had once become glorious by

taking shelter of the Yamuna River in Sri Vrndavana, he was ultimately delivered.
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tat kaliyah param veda
nanyah kascana lelihah
avatsid garudad bhitah

krsnena ca vivasitah

Synonyms
tam — that; kaliyah — Kaliya; param — only; veda — knew; na — not; anyah —
other; kascana — any; lelihah — serpent; avatsit — he dwelt; garudat — of Garuda;

bhitah — afraid; krsnena — by Krsna; ca — and; vivasitah — expelled.

Translation

Of all the serpents, only Kaliya came to know of this affair, and in fear of
Garuda he took up residence in that Yamuna lake. Later Lord Krsna drove him

out.
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krsnam hradad viniskrantam
divya-srag-gandha-vasasam
mahad-mani-ganakirnam
jambiinada-pariskrtam
upalabhyotthitah sarve
labdha-prana ivasavah
pramoda-nibhrtatmano

gopah prityabhirebhire
Synonyms
krsnam — Lord Krsna; hradat — from out of the lake; viniskrantam — rising up; divya

— divine; srak — wearing garlands; gandha — fragrances; vasasam — and garments;

mahd-mani-gana — by many fine jewels; akirnam — covered; jambiinada — with

gold; pariskrtam — decorated; upalabhya — seeing; utthitah — rising up; sarve — all

of them; labdha-pranah — which have regained their vital force; iva — just as;
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asavah — senses; pramoda — with joy; nibhrta-atmanah — being filled; gopah — the

cowherds; pritya — with affection; abhirebhire — embraced Him.

Translation

[Resuming his description of Krsna’s chastisement of Kaliya, Sukadeva
Gosvami continued:] Krsna rose up out of the lake wearing divine garlands,
fragrances and garments, covered with many fine jewels, and decorated with
gold. When the cowherds saw Him they all stood up immediately, just like an
unconscious person’s senses coming back to life. Filled with great joy, they

affectionately embraced Him.
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yasoda rohini nando
gopyo gopas ca kaurava
krsnam sametya labdheha

asan Suska naga api

Synonyms

yasoda rohini nandah — Yasoda, Rohini and Nanda Maharaja; gopyah — the cowherd

ladies; gopah — the cowherd men; ca — and; kaurava — O Pariksit, descendant of
Kuru; krsnam — Lord Krsna; sametya — meeting; labdha — having regained; thah —
their conscious functions; asan — they became; suskah — dried up; nagah — the

trees; api — even.

Translation

Having regained their vital functions, Yasoda, Rohini, Nanda and all the other
cowherd women and men went up to Krsna. O descendant of Kuru, even the

dried-up trees came back to life.

SB 10.17.16
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ramas cacyutam dalingya
jahasasyanubhava-vit
premna tam arikam aropya
punah punar udaiksata
gavo vrsa vatsataryo

lebhire paramam mudam

Synonyms
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ramah — Lord Balarama; ca — and; acyutam — Krsna, the infallible Supreme

Personality of Godhead; alingya — embracing; jahdasa — laughed; asya — His;

anubhava-yit — knowing well the omnipotence; premna — out of love; tam — Him;

arikam — up on His own lap; daropya — raising; punah punah — again and again;

udaiksata — looked upon; gavah — the cows; yrsah — the bulls; vatsataryah — the

female calves; lebhire — they attained; paramam — supreme; mudam — pleasure.

Translation

Lord Balarama embraced His infallible brother and laughed, knowing well the

extent of Krsna’s potency. Out of great feelings of love, Balarama lifted Krsna

up on His lap and repeatedly looked at Him. The cows, bulls and young female

calves also achieved the highest pleasure.
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nandam viprah samagatya
guravah sa-kalatrakah
ticus te kaliya-grasto

distyd muktas tavatmajah

Synonyms

nandam — to Nanda Maharaja; viprah — the brahmanas; samagatya — coming up;

guravah — respectable personalities; sa-kalatrakah — along with their wives; icuh —
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said; te — they; kaliya-grastah — seized by Kaliya; disty@a — by Providence; muktah

— freed; tava — your; atma-jah — son.

Translation

All the respectable brahmanas, together with their wives, came forward to
greet Nanda Maharaja. They said to him, “Your son was in the grips of Kaliya,

but by the grace of Providence He is now free.”
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dehi danam dvi-jatinam
krsna-nirmukti-hetave
nandah prita-mana rdajan

gah suvarnam tadadisat

Synonyms
dehi — you should give; danam — charity; dvi-jatinam — to the brahmanas; krsna-
nirmukti — the safety of Krsna; hetave — for the purpose of; nandah — Nanda
Maharaja; prita-manah — satisfied within his mind; r@jan — O King Pariksit; gah —

cows; suvarnam — gold; tada — then; adisat — gave.

Translation

The brahmanas then advised Nanda Maharaja, “To assure that your son Krsna
will always be free from danger, you should give charity to the brahmanas.”
With a satisfied mind, O King, Nanda Maharaja then very gladly gave them

gifts of cows and gold.
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yasodapi maha-bhaga
nasta-labdha-praja sati
parisvajyarikam aropya

mumocasru-kalam muhuh
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Synonyms
yasoda — mother Yasoda; api — and; mahda-bhaga — the greatly fortunate; nasta —
having lost; labdha — and regained; praja — her son; sati — the chaste lady;

parisvajya — embracing

Translation

The greatly fortunate mother Yasoda, having lost her son and then regained
Him, placed Him on her lap. That chaste lady cried constant torrents of tears

as she repeatedly embraced Him.
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tam ratrim tatra rajendra

ksut-trdbhyam srama-karsitah
tsur vrayaukaso gavah

kalindya upakiilatah

Synonyms
tam — that; ratrim — night; tatra — there; raja-indra — O most exalted of kings;

ksut-trdbhyam — by hunger and thirst; srama — and by fatigue; karsitah —

weakened; dsuh — they remained; yraja-okasah — the people of Vrndavana; gavah —

and the cows; kalindyah — of the Yamuna; upakiilatah — near the shore.

Translation
O best of kings [Pariksit], because the residents of Vrndavana were feeling
very weak from hunger, thirst and fatigue, they and the cows spent the night

where they were, lying down near the bank of the Kalindi.

Purport
Srila Jiva Gosvami points out that although the people were weak from hunger and
thirst, they did not drink the milk from the cows present there because they feared it
had been contaminated by the serpent’s poison. The residents of Vrndavana were so

overjoyed to get back their beloved Krsna that they did not want to go back to their
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houses. They wanted to stay with Krsna on the bank of the Yamuna so that they

could continuously see Him. Thus they decided to take rest near the riverbank.
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tada suci-vanodbhiito

davagnih sarvato vrajam
suptam nisitha avrtya

pradagdhum upacakrame
Synonyms
tada — then; suci — of the summer; vana — in the forest; udbhiitah — arising; dava-
agnih — a conflagration; sarvatah — on all sides; yrajam — the people of Vrndavana;
suptam — sleeping; niSithe — in the middle of the night; avrtya — surrounding;
pradagdhum — to burn; upacakrame — began.

Translation
During the night, while all the people of Vrndavana were asleep, a great fire
blazed up within the dry summer forest. The fire surrounded the inhabitants

of Vraja on all sides and began to scorch them.

Purport
Srila Sanatana Gosvami and Srila Vi§vanatha Cakravarti Thakura have commented
that perhaps a loyal friend of Kaliya had assumed the form of a forest fire to avenge
his friend, or perhaps the forest fire was manifest by a demon who was a follower of

Kamsa’s.
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tata uttha@ya sambhrantd

dahyamana vrajaukasah
krsnam yayus te Saranam

maya-manujam isvaram
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Synonyms
tatah — then; utthdya — waking up; sambhrantah — agitated; dahyamanah — about
to be burned; yraja-okasah — the people of Vraja; krsnam — to Krsna; yayuh — went;
te — they; §aranam — for shelter; maya — by His potency; manujam — appearing

like a human being; iSvaram — the Supreme Personality of Godhead.

Translation
Then the residents of Vrndavana woke up, extremely disturbed by the great
fire threatening to burn them. Thus they took shelter of Krsna, the Supreme

Lord, who by His spiritual potency appeared like an ordinary human being.

Purport
The sruti, or Vedic mantras, state, svariipa-bhiitaya nitya-saktya mayakhyaya: “The
Lord’s eternal potency named maya is innate in His original form.” Thus within the
eternal spiritual body of the Supreme Lord there is infinite potency, which
effortlessly manipulates all existence according to the omniscient desire of the
Absolute Truth. The residents of Vrndavana took shelter of Krsna, thinking, “This
blessed boy will certainly be empowered by God to save us.” They remembered the
words of the sage Garga Muni, spoken at the birth ceremony of Lord Krsna: anena
sarva-durgani yityam afijas tarisyatha. “By His power you will easily be able to cross

over all obstacles.” (Bhag. 10.8.16) Therefore the residents of Vrndavana, who had

full faith in Krsna, took shelter of the Lord in hopes of being saved from the

impending disaster threatened by the forest fire.

SB 10.17.23
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krsna krsna maha-bhaga
he ramamita-vikrama
esa ghoratamo vahnis

tavakan grasate hi nah


https://vedabase.io/en/library/sb/10/8/16/
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%AB%C5%9Bvaram
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=manujam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%C4%81y%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Bara%E1%B9%87am
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=te
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=yayu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%87am
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=okasa%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vraja
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dahyam%C4%81n%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sambhr%C4%81nt%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=utth%C4%81ya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tata%E1%B8%A5
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Synonyms
krsna — O Krsna; krsna — O Krsna; maha-bhaga — O Lord of all opulence; he rama

— O Lord Balarama, source of all happiness; amita-vikrama — You whose power is

unlimited; esah — this; ghora-tamah — most terrible; vahnih — fire; tavakan — who

are Yours; grasate — is devouring; hi — indeed; nah — us.

Translation

[Vrndavana’s residents said:] Krsna, Krsna, O Lord of all opulence! O Rama,
possessor of unlimited power! This most terrible fire is about to devour us,

Your devotees!

SB 10.17.24
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su-dustaran nah svan pahi
kalagneh suhrdah prabho
na §aknumas tvac-caranam

santyaktum akuto-bhayam

Synonyms
su-dustarat — from the insurmountable; nah — us; svan — Your own devotees; pahi
— please protect; kala-agneh — from the fire of death; suhrdah — Your true friends;
prabho — O supreme master; na saknumah — we are incapable; tvat-caranam — Your

feet; santyaktum — to give up; akutah-bhayam — which drive away all fear.

Translation
O Lord, we are Your true friends and devotees. Please protect us from this
insurmountable fire of death. We can never give up Your lotus feet, which

drive away all fear.

Purport
The residents of Vrndavana told Krsna, “If this deadly fire overcomes us, we will be
separated from Your lotus feet, and this is unbearable for us. Therefore, just so that

we can go on serving Your lotus feet, please protect us.”


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhayam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=akuta%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=santyaktum
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=cara%E1%B9%87am
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tvat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Baknuma%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=prabho
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=suh%E1%B9%9Bda%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=agne%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%C4%81la
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=p%C4%81hi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sv%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dustar%C4%81t
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=su
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=hi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=grasate
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=t%C4%81vak%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vahni%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tama%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ghora
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=e%E1%B9%A3a%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vikrama
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=amita
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=r%C4%81ma
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=he
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bh%C4%81ga
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mah%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%87a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%87a
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SB 10.17.25
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ittham sva-jana-vaiklavyam
niriksya jagad-isvarah
tam agnim apibat tivram

ananto ’nanta-Sakti-dhrk

Synonyms
ittham — in this manner; sva-jana — of His own devotees; vaiklavyam — the
disturbed condition; niriksya — seeing; jagat-iSvarah — the Lord of the universe; tam
— that; agnim — fire; apibat — drank; tivram — terrible; anantah — the unlimited

Lord; ananta-sakti-dhrk — the possessor of unlimited potencies.

Translation

Seeing His devotees so disturbed, Sri Krsna, the infinite Lord of the universe

and possessor of infinite power, then swallowed the terrible forest fire.

Purport

Thus end the purports of the humble servants of His Divine Grace A.C. Bhaktivedanta

Swami Prabhupada to the Tenth Canto, Seventeenth Chapter, of the Srimad-Bhagavatam,

entitled “The History of Kaliya.”


https://vedabase.io/en/library/sb/
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dh%E1%B9%9Bk
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Bakti
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ananta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ananta%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=t%C4%ABvram
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=apibat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=agnim
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%AB%C5%9Bvara%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=jagat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=nir%C4%ABk%E1%B9%A3ya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vaiklavyam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=jana
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ittham
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A.C.Bhaktivedanta Swami Prabhupada
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CHAPTER EIGHTEEN

Lord Balarama Slays the Demon Pralamba

The killing of Pralambasura is described in this chapter. While playing happily in
Vrndavana, Lord Baladeva climbed up on the shoulders of the demon Pralamba and

struck his head with His fist, destroying him.

S$ri Vrndavana, where Krsna and Balarama enacted Their pastimes, was even during
the summer decorated with all the qualities of spring. At that time Lord Sri Krsna
would become absorbed in various sports, surrounded by Balarama and all the
cowherd boys. One day they were intently dancing, singing and playing when a
demon named Pralamba entered their midst, disguised as a cowherd boy. The
omniscient Lord Krsna saw through the disguise, but even as He thought of how to

kill the demon, He treated him as a friend.

Krsna then suggested to His young friends and Baladeva that they play a game
involving contending parties. Taking the role of leaders, Krsna and Balarama divided
the boys into two groups and determined that the losers would have to carry the
winners on their shoulders. Thus when Sridama and Vrsabha, members of
Balarama’s party, were victorious, Krsna and another boy in His party carried them
on their shoulders. Pralambasura thought that the unconquerable Lord Sri Krsna
would be too great an opponent to contend with, so the demon fought with
Balarama instead and was defeated. Taking Lord Balarama on his back,
Pralambasura began to walk away very swiftly. But Balarama became as heavy as
Mount Sumeru, and the demon, unable to carry Him, had to reveal his true,
demoniac form. When Balarama saw this terrible form, He struck the demon a
ferocious blow on the head with His fist. This blow shattered Pralambasura’s head
just as lightning bolts hurled by the king of the demigods shatter mountains. The
demon repeatedly vomited blood and then fell upon the ground. When the cowherd
boys saw Lord Balarama return, they joyfully embraced and congratulated Him as

the demigods showered garlands of flowers from the heavens and glorified Him.
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SB 10.18.1
g Jar
3721 GSUT: UIRGAT ST ST |
ST =fIageS MPeroead Il 9 I
Sri-Suka uvaca

atha krsnah parivrto
jAatibhir muditatmabhih
anugiyamano nyavisad

vrajam gokula-manditam

Synonyms
$ri-Sukah uvaca — Sri Sukadeva Gosvami said; atha — next; krsnah — Lord Krsna;

parivrtah — surrounded; jiiatibhih — by His companions; mudita-atmabhih — who

were joyful by nature; anugiyamanah — His glories being chanted; nyavisat —

entered; yrajam — Vraja; go-kula — by the herds of cows; manditam — decorated.

Translation
Sukadeva Gosvami said: Surrounded by His blissful companions, who

constantly chanted His glories, Sri Krsna then entered the village of Vraja,

which was decorated with herds of cows.

SB 10.18.2
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vraje vikridator evam
gopala-cchadma-mdyaya
grismo namartur abhavan
nati-preyan charirinam
Synonyms
vraje — in Vrndavana; vikridatoh — while the two of Them were sporting; evam — in
this way; gopala — as cowherd boys; chadma — of the disguise; mayaya — by the

illusion; grismah — summer; nama — thus designated; rtuh — the season; abhavat —


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=abhavat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%E1%B9%9Btu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=n%C4%81ma
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gr%C4%AB%E1%B9%A3ma%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%C4%81yay%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=chadma
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gop%C4%81la
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=evam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vikr%C4%AB%E1%B8%8Dato%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vraje
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ma%E1%B9%87%E1%B8%8Ditam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kula
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=go
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vrajam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=nyavi%C5%9Bat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=anug%C4%AByam%C4%81na%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81tmabhi%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mudita
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=j%C3%B1%C4%81tibhi%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pariv%E1%B9%9Bta%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%87a%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=atha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=uv%C4%81ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Buka%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Br%C4%AB
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came about; na — not; ati-preyan — very much favored; $aririnam — by embodied

beings.

Translation

While Krsna and Balarama were thus enjoying life in Vrndavana in the guise
of ordinary cowherd boys, the summer season gradually appeared. This season

is not very pleasing to embodied souls.

Purport
In Chapter Eighteen, of Krsna, the Supreme Personality of Godhead, Srila Prabhupada
comments as follows: “The summer season in India is not very much welcomed
because of the excessive heat, but in Vrndavana everyone was pleased because

summer there appeared just like spring.”

SB 10.18.3
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sa ca vrndavana-gunair

vasanta iva laksitah
yatraste bhagavan saksad

ramena saha kesavah

Synonyms
sah — this (hot season); ca — nevertheless; vrndavana — of Sri Vrndavana; gunaih —
by the transcendental qualities; vasantah — springtime; iva — as if; laksitah —
manifesting symptoms; yatra — in which (Vrndavana); aste — remains; bhagavan —
the Supreme Personality of Godhead; saksat — personally; ramena saha — together

with Lord Balarama; kesavah — Lord Sri Krsna.

Translation
Nevertheless, because the Supreme Personality of Godhead was personally
staying in Vrndavana along with Balarama, summer manifested the qualities

of spring. Such are the features of the land of Vrndavana.


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ke%C5%9Bava%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=saha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=r%C4%81me%E1%B9%87a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=s%C4%81k%E1%B9%A3%C4%81t
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhagav%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81ste
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=yatra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=lak%E1%B9%A3ita%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=iva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vasanta%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gu%E1%B9%87ai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%E1%B9%9Bnd%C4%81vana
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sa%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Bar%C4%ABri%E1%B9%87%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=prey%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ati
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na
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SB 10.18.4
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yatra nirjhara-nirhrada-
nivrtta-svana-jhillikam
Sasvat tac-chikararjisa-

druma-mandala-manditam

Synonyms
yatra — in which (Vrndavana); nirjhara — of the waterfalls; nirhrada — by the

resounding; nivrtta — stopped; svana — the sound; jhillikam — of the crickets; sasvat
— constant; tat — of those (waterfalls); sikara — by the drops of water; rjisa —

moistened; druma — of trees; mandala — with the groups; manditam — decorated.

Translation

In Vrndavana, the loud sound of waterfalls covered the crickets’ noise, and
clusters of trees constantly moistened by spray from those waterfalls

beautified the entire area.

Purport

This and the following three verses describe how Vrndavana manifested the features

of spring, even during the summer season.

SB 10.18.5
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sarit-sarah-prasravanormi-vayunda
kahlara-kafijotpala-renu-harina
na vidyate yatra vanaukasam davo

nidagha-vahny-arka-bhavo ’ti-sadvale

Synonyms


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ma%E1%B9%87%E1%B8%8Ditam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ma%E1%B9%87%E1%B8%8Dala
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=druma
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%E1%B9%9Bj%C4%AB%E1%B9%A3a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9B%C4%ABkara
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Ba%C5%9Bvat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=jhillikam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=svana
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=niv%E1%B9%9Btta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=nirhr%C4%81da
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=nirjhara
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=yatra
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sarit — of the rivers; sarah — and the lakes; prasravana — (coming into contact

with) the currents; drmi — and waves; vadyund — by the wind; kahlara-kafija-utpala

— of the kahlara, kafija and utpala lotuses; renu — the pollen; harina — which was
taking away; na vidyate — there was not; yatra — in which; vana-okasam — for the
residents of the forest; davah — tormenting heat; nidagha — of the summer season;
vahni — by forest fires; arka — and the sun; bhavah — generated; ati-Sadvale —

where there was an abundance of green grass.

Translation

The wind wafting over the waves of the lakes and flowing rivers carried away
the pollen of many varieties of lotuses and water lilies and then cooled the
entire Vrndavana area. Thus the residents there did not suffer from the heat
generated by the blazing summer sun and seasonal forest fires. Indeed,

Vrndavana was abundant with fresh green grass.

SB 10.18.6

CHIRIN IR CIEIRE
éaqﬁw: gﬁﬁ: qHAAd: |
7 79 JUSIYHNT fAueqon
Jal T oTafeld @ T&d Il g I
agadha-toya-hradini-tatormibhir
dravat-purisyah pulinaih samantatah
na yatra candamsu-kara visolbana

bhuvo rasam sadvalitam ca grhnate

Synonyms
agadha — very deep; toya — whose water; hradini — of the rivers; tata — upon the
shores; armibhih — by the waves; dravat — liquefied; purisyah — whose mud;
pulinaih — by the sandy banks; samantatah — on all sides; na — not; yatra — upon
which; canda — of the sun; amsu-karah — the rays; visa — like poison; ulbanah —
fierce; bhuvah — of the earth; rasam — the juice; §advalitam — the greenness; ca —

and; grhnate — take away.

Translation


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=g%E1%B9%9Bh%E1%B9%87ate
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9B%C4%81dvalitam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=rasam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhuva%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ulba%E1%B9%87%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vi%E1%B9%A3a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kar%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=a%E1%B9%81%C5%9Bu
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca%E1%B9%87%E1%B8%8Da
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=yatra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=samantata%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pulinai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pur%C4%AB%E1%B9%A3y%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dravat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%ABrmibhi%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ta%E1%B9%ADa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=hradin%C4%AB
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=toya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ag%C4%81dha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9B%C4%81dvale
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ati
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhava%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=arka
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vahni
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=nid%C4%81gha
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With their flowing waves the deep rivers drenched their banks, making them
damp and muddy. Thus the rays of the sun, which were as fierce as poison,

could not evaporate the earth’s sap or parch its green grass.

SB 10.18.7
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vanam kusumitam sriman

nadac-citra-mrga-dvijam
gayan mayira-bhramaram

kijat-kokila-sarasam

Synonyms
vanam — the forest; kusumitam — full of flowers; srimat — very beautiful; nadat —
making sounds; citra — variegated; mrga — animals; dvijam — and birds; gayan —
singing; mayiira — peacocks; bhramaram — and bees; kijjat — cooing; kokila —

cuckoos; sarasam — and cranes.

Translation
Flowers beautifully decorated the forest of Vrndavana, and many varieties of
animals and birds filled it with sound. The peacocks and bees sang, and the

cuckoos and cranes cooed.

SB 10.18.8
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kridisyamanas tat krsno
bhagavan bala-samyutah
venum viranayan gopair

go-dhanaih samvrto ‘*visat

Synonyms

kridisyamanah — intending to play; tat — that (Vrndavana forest); krsnah — Krsna;

bhagavan — the Supreme Personality of Godhead; bala-samyutah — accompanied by
Balarama; venum — His flute; viranayan — sounding; gopaih — by the cowherd boys;


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gopai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vira%E1%B9%87ayan
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https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%87a%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tat
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go-dhanaih — and the cows, who are their wealth; samyrtah — surrounded; avisat —

He entered.

Translation
Intending to engage in pastimes, Lord Krsna, the Supreme Personality of
Godhead, accompanied by Lord Balarama and surrounded by the cowherd

boys and the cows, entered the forest of Vrndavana as He played His flute.

SB 10.18.9
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pravala-barha-stabaka-
srag-dhatu-krta-bhiisanah
rama-krsnadayo gopa

nanrtur yuyudhur jaguh

Synonyms
pravala — newly grown leaves; barha — peacock feathers; stabaka — bunches of

small flowers; srak — garlands; dhatu — and colored minerals; krta-bhiisanah —

wearing as their ornaments; rama-krsna-adayah — headed by Lord Balarama and
Lord Krsna; gopah — the cowherd boys; nanrtuh — danced; yuyudhuh — fought;
jaguh — sang.

Translation

Decorating themselves with newly grown leaves, along with peacock feathers,
garlands, clusters of flower buds, and colored minerals, Balarama, Krsna and

Their cowherd friends danced, wrestled and sang.

SB 10.18.10
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krsnasya nrtyatah kecij

jaguh kecid avadayan
venu-panitalaih srrigaih

prasasamsur athapare


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=jagu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=yuyudhu%E1%B8%A5
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https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gop%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81daya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%87a
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https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dhanai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=go
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Synonyms

krsnasya nrtyatah — while Krsna was dancing; kecit — some of them; jaguh — sang;
kecit — some; avadayan — accompanied musically; venu — with flutes; pani-talaih —

and hand cymbals; srrigaih — with buffalo horns; pra§asamsuh — offered praise; atha
— and; apare — others.

Translation

As Krsna danced, some of the boys accompanied Him by singing, and others by
playing flutes, hand cymbals and buffalo horns, while still others praised His

dancing.

Purport

Wanting to encourage Sri Krsna, some of the cowherd boys openly praised His

dancing.

SB 10.18.11
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gopa-jati-praticchannd
deva gopala-ripinau
idire krsna-ramau ca

nata iva natam nrpa

Synonyms

gopa-jati — as members of the cowherd community; praticchannah — disguised;

devah — demigods; gopala-ripinau — who had assumed the forms of cowherd boys;

idire — they worshiped; krsna-ramau — Lord Krsna and Lord Rama; ca — and; natah

— professional dancers; iva — just as; natam — another dancer; nrpa — O King.

Translation
O King, demigods disguised themselves as members of the cowherd
community and, just as dramatic dancers praise another dancer, worshiped

Krsna and Balarama, who were also appearing as cowherd boys.


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=n%E1%B9%9Bpa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na%E1%B9%ADam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=iva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na%E1%B9%AD%C4%81%E1%B8%A5
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https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gop%C4%81la
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https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gopa
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https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=talai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=p%C4%81%E1%B9%87i
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ve%E1%B9%87u
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bhramanair larighanaih ksepair
asphotana-vikarsanaih
cikridatur niyuddhena

kaka-paksa-dharau kvacit

Synonyms
bhramanaih — with whirling about; larighanaih — jumping; ksepaih — throwing;
asphotana — slapping; vikarsanaih — and dragging; cikridatuh — They (Krsna and
Balarama) played; niyuddhena — with fighting; kaka-paksa — the locks of hair on

the sides of Their heads; dharau — holding; kvacit — sometimes.

Translation

Krsna and Balarama played with their cowherd boyfriends by whirling about,
leaping, hurling, slapping and fighting. Sometimes Krsna and Balarama would

pull the hair on the boys’ heads.

Purport
The acaryas have explained this verse as follows: The word bhramanaih indicates
that the boys, pretending they were machines, would sometimes whirl about until
they became dizzy. They would also sometimes jump about (larighanaih). The word
ksepaih indicates that sometimes they would hurl objects like balls or stones and that
sometimes they would grab each other by the arms and throw one another about.
Asphotana means that sometimes they would slap one another’s shoulders or backs,
and vikarsanaih indicates they would drag one another about in the midst of their
play. By the word niyuddhena arm wrestling and other types of friendly fighting are
indicated, and the word kaka-paksa-dharau means that Krsna and Balarama would

sometimes grab the hair on the other boys’ heads in a playful manner.

SB 10.18.13
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kvacin nrtyatsu canyesu
gayakau vadakau svayam
Sasamsatur maha-raja
sadhu sadhv iti vadinau
Synonyms

kvacit — sometimes; nrtyatsu — while they were dancing; ca — and; anyesu —
others; gayakau — the two of Them (Krsna and Balarama) singing; vadakau — both
playing musical instruments; svayam — Themselves; §asamsatuh — They praised;
mahd-raja — O great King; sadhu sadhu iti — “very good, very good”; vadinau —

speaking.

Translation

While the other boys were dancing, O King, Krsna and Balarama would
sometimes accompany them with song and instrumental music, and
sometimes the two Lords would praise the boys, saying, “Very good! Very

good!”

SB 10.18.14
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kvacid bilvaih kvacit kumbhaih
kvacamalaka-mustibhih
asprsya-netra-bandhadyaih

kvacin mrga-khagehaya

Synonyms

kvacit — sometimes; bilvaih — with bilva fruits; kvacit — sometimes; kumbhaih —

with kumbha fruits; kvaca — and sometimes; amalaka-mustibhih — with palmfuls of
amalaka fruits; aspr§ya — with games such as trying to touch one another; netra-
bandha — trying to identify another when one is blindfolded; adyaih — and so on;

kvacit — sometimes; mrga — like animals; khaga — and birds; thaya — acting.

Translation


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%ABhay%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=khaga
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%E1%B9%9Bga
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Sometimes the cowherd boys would play with bilva or kumbha fruits, and
sometimes with handfuls of amalaka fruits. At other times they would play the
games of trying to touch one another or of trying to identify somebody while

one is blindfolded, and sometimes they would imitate animals and birds.

Purport
Srila Sanatana Gosvami explains that the word dadyaih, “by other such sports,”
indicates such games as chasing one another and building bridges. Another pastime
would occur at noon, while Lord Krsna was taking rest. Nearby, the young cowherd
girls would be passing by, singing, and Krsna’s boyfriends would pretend to inquire
from them about the price of milk. Then the boys would steal yogurt and other items
from them and run away. Krsna, Balarama and Their friends would also play games

in which they would cross the river in boats.

Srila Visvanatha Cakravarti Thakura further explains that the boys would play with
fruits by throwing a few in the air and then throwing others to try to hit them. The
word netra-bandha indicates a game in which one boy would approach a blindfolded
boy from behind and place his palms over the blindfolded boy’s eyes. Then, simply
by the feel of his palms, the blindfolded boy would have to guess who the other boy
was. In all such games the boys put up stakes for the winner, such as flutes or
walking sticks. Sometimes the boys would imitate the various fighting methods of

the forest animals, and at other times they would chirp like birds.

SB 10.18.15
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kvacic ca dardura-plavair

vividhair upahasakaih
kaddcit syandolikaya

karhicin nrpa-cestaya

Synonyms
kvacit — sometimes; ca — and; dardura — like frogs; plavaih — with jumping;

vividhaih — various; upahasakaih — with jokes; kadacit — sometimes; syandolikaya


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=syandolikay%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kad%C4%81cit
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— with riding in swings; karhicit — and sometimes; nrpa-cestaya — with pretending

to be kings.

Translation

They would sometimes jump around like frogs, sometimes play various jokes,

sometimes ride in swings and sometimes imitate monarchs.

Purport
Srila Visvanatha Cakravarti Thakura explains the word nrpa-cestaya as follows: In
Vrndavana there was a particular place on the riverbank where people who wanted
to cross the Yamuna would pay a small tax. At times the cowherd boys would
assemble in this area and prevent the young girls of Vrndavana from crossing the
river, insisting that they had to pay a customs duty first. Such activities were full of

joking and laughter.

SB 10.18.16
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evam tau loka-siddhabhih
kridabhis ceratur vane
nady-adri-droni-kufijesu

kananesu sarahsu ca

Synonyms

evam — in this way; tau — the two of Them, Krsna and Balarama; loka-siddhabhih —

which are well known in human society; kridabhih — with games; ceratuh — They
wandered; vane — in the forest; nadi — among the rivers; adri — mountains; droni
— valleys; kufijesu — and groves; kananesu — in the smaller forests; sarahsu — along

the lakes; ca — and.

Translation
In this way Krsna and Balarama played all sorts of well-known games as They
wandered among the rivers, hills, valleys, bushes, trees and lakes of

Vrndavana.


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
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SB 10.18.17
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pastims carayator gopais
tad-vane rama-krsnayoh
gopa-rupi pralambo ’gad

asuras taj-jihirsaya

Synonyms
pasiin — the animals; carayatoh — while the two of Them were herding; gopaih —

along with the cowherd boys; tat-vane — in that forest, Vrndavana; rama-krsnayoh —

Lord Rama and Lord Krsna; gopa-riipi — assuming the form of a cowherd boy;
pralambah — Pralamba; agat — came; asurah — the demon; tat — Them,; jihirsayd —

with the desire of kidnapping.

Translation
While Rama, Krsna and Their cowherd friends were thus tending the cows in
that Vrndavana forest, the demon Pralamba entered their midst. He had
assumed the form of a cowherd boy with the intention of kidnapping Krsna

and Balarama.

Purport
Having described how Krsna and Balarama acted just like ordinary boys, Sukadeva
Gosvami will now reveal one of the Lord’s transcendental pastimes that is beyond
the range of human activity. According to Srila Vi§vanatha Cakravarti Thakura, the
demon Pralamba disguised himself as a particular cowherd boy who on that day had

remained at home with duties to perform.

SB 10.18.18
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tam vidvan api dasarho

bhagavan sarva-darsanah
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anvamodata tat-sakhyam

vadham tasya vicintayan
Synonyms
tam — him, Pralambasura; vidvan — knowing quite well; api — even though;

dasarhah — the descendant of Dasarha; bhagavan — the Supreme Personality of

Godhead; sarva-darsanah — the omniscient; anvamodata — accepted; tat — with

him; sakhyam — friendship; vadham — the killing; tasya — of him; vicintayan —

meditating upon.

Translation
Since the Supreme Lord Krsna, who had appeared in the Dasarha dynasty, sees
everything, He understood who the demon was. Still, the Lord pretended to
accept the demon as a friend, while at the same time seriously considering

how to kill him.

SB 10.18.19
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tatropahiiya gopalan

krsnah praha vihara-vit
he gopa viharisyamo

dvandvi-bhitya yatha-yatham
Synonyms
tatra — thereupon; upahiiya — calling; gopalan — the cowherd boys; krsnah — Lord

Krsna; praha — spoke; yihara-vit — the knower of all sports and games; he gopah —

O cowherd boys; viharisyamah — let us play; dvandvi-bhiiya — dividing into two

groups; yathda-yatham — suitably.

Translation
Krsna, who knows all sports and games, then called together the cowherd boys
and spoke as follows: “Hey cowherd boys! Let’s play now! We’ll divide

ourselves into two even teams.”
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Purport
The word yatha-yatham means that Krsna naturally wanted the two teams to be
evenly matched so that there would be a good game. In addition to the pleasure of

sporting, the purpose of the game was to kill the demon Pralamba.

SB 10.18.20
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tatra cakruh parivrdhau
gopa rama-janardanau
krsna-sarighattinah kecid

asan ramasya capare

Synonyms
tatra — in that game; cakruh — they made; parivrdhau — the two leaders; gopah —

the cowherd boys; rama-janardanau — Lord Balarama and Krsna; krsna-sarighattinah

— members of Krsna’s party; kecit — some of them; dsan — became; ramasya — of

Balarama; ca — and; apare — others.

Translation
The cowherd boys chose Krsna and Balarama as the leaders of the two parties.

Some of the boys were on Krsna’s side, and others joined Balarama.

SB 10.18.21
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dcerur vividhah krida
vahya-vahaka-laksanah
yatrarohanti jetaro

vahanti ca pardjitah

Synonyms
aceruh — they performed; vividhah — various; kridah — sports; vahya — by the

carried; vahaka — the carrier; laksanah — characterized; yatra — in which; arohanti
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— climb; jetarah — the winners; vahanti — carry; ca — and; pardjitah — the
defeated.

Translation

The boys played various games involving carriers and passengers. In these
games the winners would climb up on the backs of the losers, who would have

to carry them.

Purport

Srila Sanatana Gosvami quotes the following relevant verse from the Visnu Purana

(5.9.12):

harinakridanam nama
bala-kridanakam tatah
prakridata hi te sarve

dvau dvau yugapad utpatan

“They then played the childhood game known as harinakridanam, in which each boy
paired off with an opponent and all the boys simultaneously attacked their

respective rivals.”

SB 10.18.22
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vahanto vahyamanas ca
carayantas ca go-dhanam
bhandirakam nama vatam

jagmuh krsna-purogamah

Synonyms
vahantah — carrying; vyahyamanah — being carried; ca — and; carayantah —

tending; ca — also; go-dhanam — the cows; bhandirakam nama — named

Bhandiraka; vatam — to the banyan tree; jagmuh — they went; krsna-purah-gamah —

led by Lord Krsna.
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Translation

Thus carrying and being carried by one another, and at the same time tending

the cows, the boys followed Krsna to a banyan tree known as Bhandiraka.

Purport

Srila Sanatana Gosvami quotes the following verses from Sri Harivamsa (Visnu-parva

11.18-22), which describe the banyan tree:

dadarsa vipulodagra-
Sakhinam sakhinam varam
sthitam dharanyam meghabham

nibidam dala-saficayaih

gaganardhocchritakaram
parvatabhoga-dharinam
nila-citranga-varnais ca

sevitam bahubhih khagaih

phalaih pravalais ca ghanaih
sendracapa-ghanopamam
bhavanakara-vitapam

lata-puspa-sumanditam

visala-miil@vanatam
pavanambhoda-dharinam
adhipatyam ivanyesam

tasya desasya sakhinam

kurvanam subha-karmanam
niravarsam anatapam
nyagrodham parvatagrabham

bhandiram nama namatah

“They saw that best of all trees, which had many long branches. With its dense
covering of leaves, it resembled a cloud sitting on the earth. Indeed, its form was so
large that it appeared like a mountain covering half the sky. Many birds with

charming blue wings frequented that great tree, whose dense fruits and leaves made
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it seem like a cloud accompanied by a rainbow or like a house decorated with
creepers and flowers. It spread its broad roots downward and carried upon itself the
sanctified clouds. That banyan tree was like the lordly master of all other trees in
that vicinity, as it performed the all-auspicious functions of warding off the rain and
the heat of the sun. Such was the appearance of that nyagrodha tree known as

Bhandira, which seemed just like the peak of a great mountain.”

SB 10.18.23
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rama-sanghattino yarhi
sridama-vrsabhadayah
kridayam jayinas tams tan

tthuh krsndadayo nrpa

Synonyms

rama-sarighattinah — the members of Lord Balarama’s party; yarhi — when; sridama-

vrsabha-adayah — Sridama, Vrsabha and others (such as Subala); krid@yam — in the

games; jayinah — victorious; tan tan — each of them; ithuh — carried; krsna-adayah

— Krsna and the members of His party; nrpa — O King.

Translation

My dear King Pariksit, when Sridama, Vrsabha and the other members of Lord
Balarama’s party were victorious in these games, Krsna and His followers had

to carry them.

SB 10.18.24
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uvaha krsno bhagavan

sridamanam pardjitah
vrsabham bhadrasenas tu

pralambo rohini-sutam
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Synonyms
uvaha — carried; krsnah — Lord Sri Krsna; bhagavan — the Supreme Personality of
Godhead; $ridamanam — His devotee and friend Sridama; pardjitah — being
defeated; yrsabham — Vrsabha; bhadrasenah — Bhadrasena; tu — and; pralambah —

Pralamba; rohini-sutam — the son of Rohini (Balarama).

Translation

Defeated, the Supreme Lord Krsna carried Sridama. Bhadrasena carried

Vrsabha, and Pralamba carried Balarama, the son of Rohini.

Purport
One may ask how Bhagavan, the Supreme Lord, can be defeated by His boyfriends.
The answer is that in His original form, God has a most playful nature and
occasionally enjoys submitting to the strength or desire of His loving friends. A
father may sometimes playfully fall down on the ground when struck by his beloved
little child. These acts of love give pleasure to all parties. Thus Sridama agreed to
ride on Lord Krsna’s shoulders to please his beloved friend, who happened to be

Bhagavan, the Supreme Personality of Godhead.

SB 10.18.25
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avisahyam manyamanah
krsnam danava-purigavah
vahan drutataram pragad

avarohanatah param

Synonyms
avisahyam — invincible; manyamanah — considering; krsnam — Lord Krsna; danava-

purigavah — that foremost demon; yahan — carrying; druta-taram — very quickly;

pragat — he went off; avarohanatah param — beyond the place marked for climbing

down.

Translation
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Considering Lord Krsna invincible, that foremost demon [Pralamba] quickly
carried Balarama far beyond the spot where he was supposed to put his

passenger down.

Purport
Pralamba wanted to carry Balarama out of Lord Krsna’s sight so that he could cruelly

attack Him.

SB 10.18.26
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tam udvahan dharani-dharendra-gauravam
mahdsuro vigata-rayo nijam vapuh
sa asthitah purata-paricchado babhau

tadid-dyuman udupati-vad ivambudah

Synonyms

tam — Him, Lord Baladeva; udvahan — carrying high; dharani-dhara-indra — like the

king of the mountains, Sumeru; gauravam — whose weight; maha-asurah — the great
demon; vigata-rayah — losing his momentum; nijam — his original; vapuh — body;
sah — he; asthitah — becoming situated in; purata — golden; paricchadah — having
ornaments; babhau — he shone; tadit — like lightning; dyu-man — flashing; udu-pati

— the moon; vat — carrying; iva — just as; ambu-dah — a cloud.

Translation
As the great demon carried Balarama, the Lord became as heavy as massive
Mount Sumeru, and Pralamba had to slow down. He then resumed his actual
form — an effulgent body that was covered with golden ornaments and that

resembled a cloud flashing with lightning and carrying the moon.

Purport

Here the demon Pralamba is compared to a cloud, his golden ornaments to lightning

within that cloud, and Lord Balarama to the moon shining through it. Great demons
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can assume various forms by exerting their mystic power, but when the Lord’s
spiritual potency curtails their power, they can no longer maintain an artificial form
and must again manifest their actual, demoniac body. Lord Balarama suddenly
became as heavy as a great mountain, and although the demon tried to carry Him

high on his shoulders, he could not go on.

SB 10.18.27
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niriksya tad-vapur alam ambare carat

pradipta-drg bhru-kuti-tatogra-damstrakam
jvalac-chikham kataka-kirita-kundala-

tvisadbhutam haladhara isad atrasat

Synonyms
niriksya — seeing; tat — of Pralambasura; vapuh — the body; alam — quickly;
ambare — in the sky; carat — moving; pradipta — blazing; drk — his eyes; bhru-kuti
— of his frown upon his eyebrows; tata — on the edge; ugra — terrible; damstrakam
— his teeth; jvalat — fiery; sikham — hair; kataka — of his armlets; kirita — crown;
kundala — and earrings; tvisa — by the effulgence; adbhutam — astonishing; hala-
dharah — Lord Balarama, the carrier of the plow weapon; isat — a little; atrasat —

became frightened.

Translation
When Lord Balarama, who carries the plow weapon, saw the gigantic body of
the demon as he moved swiftly in the sky — with his blazing eyes, fiery hair,
terrible teeth reaching toward his scowling brows, and an amazing effulgence
generated by his armlets, crown and earrings — the Lord seemed to become a

little frightened.

Purport
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Srila Sanatana Gosvami explains Lord Baladeva’s so-called fear as follows: Balarama
was playfully acting out the role of an ordinary cowherd boy, and to maintain the
mood of this pastime He appeared slightly disturbed by the horrible demoniac body.
Also because the demon had appeared as a cowherd boyfriend of Krsna’s and
because Krsna had accepted him as a friend, Baladeva was slightly apprehensive
about killing him. Balarama could also have been worried that since this cowherd
boy was actually a demon in disguise, at that very moment another such demon
might have been attacking Lord Krsna Himself. Thus the omniscient and omnipotent
Supreme Lord Balarama exhibited the pastime of becoming slightly nervous in the

presence of the horrible demon Pralamba.

SB 10.18.28
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athagata-smrtir abhayo ripum balo
vihdya sartham iva harantam atmanah
rusahanac chirasi drdhena mustina

surddhipo girim iva vajra-ramhasa

Synonyms
atha — then; agata-smrtih — remembering Himself; abhayah — without fear; ripum
— His enemy; balah — Lord Balarama; vihaya — leaving aside; sartham — the
company; iva — indeed; harantam — kidnapping; atmanah — Himself; rusa —
angrily; ahanat — He struck; sirasi — upon the head; drdhena — hard; mustind —
with His fist; sura-adhipah — the king of the demigods, Indra; girim — a mountain;

iva — just as; vajra — of his thunderbolt weapon; ramhasa — with the swiftness.

Translation
Remembering the actual situation, the fearless Balarama understood that the
demon was trying to kidnap Him and take Him away from His companions.

The Lord then became furious and struck the demon’s head with His hard fist,
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just as Indra, the king of the demigods, strikes a mountain with his

thunderbolt weapon.

Purport
Lord Balarama’s powerful fist came crashing down upon the demon’s head, just as a
huge lightning bolt comes crashing into a mountain, cracking its stone surface into
pieces. The words vihaya sartham iva may also be divided vihdyasa artham iva,
meaning that the demon was flying in the sky on the cosmic path, vihdyas, with the

purpose of carrying off Balarama, who was his artham, or object of pursuit.

SB 10.18.29
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sa ahatah sapadi visirna-mastako

mukhad vaman rudhiram apasmrto ’surah
maha-ravam vyasur apatat samirayan

girir yatha maghavata ayudhahatah

Synonyms
sah — he, Pralambasura; dhatah — struck; sapadi — at once; visirna — split;
mastakah — his head; mukhat — from his mouth; vaman — vomiting; rudhiram —
blood; apasmrtah — unconscious; asurah — the demon; maha-ravam — a great noise;
vyasuh — lifeless; apatat — he fell; samirayan — sounding; girih — a mountain; yatha
— as; maghavatah — of Lord Indra; ayudha — by the weapon; ahatah — hit.

Translation
Thus smashed by Balarama’s fist, Pralamba’s head immediately cracked open.
The demon vomited blood from his mouth and lost all consciousness, and then
with a great noise he fell lifeless on the ground, like a mountain devastated by

Indra.

SB 10.18.30
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drstva pralambam nihatam
balena bala-salina
gopah su-vismita asan

sadhu sadhy iti vadinah

Synonyms
drstva — seeing; pralambam — Pralambasura; nihatam — killed; balena — by Lord
Balarama; bala-salina — who is by nature very powerful; gopah — the cowherd boys;
su-vismitah — most astonished; dsan — became; sadhu sadhu — “very wonderful,

very wonderful”; iti — these words; vadinah — speaking.

Translation
The cowherd boys were most astonished to see how the powerful Balarama

had killed the demon Pralamba, and they exclaimed, “Excellent! Excellent!”

SB 10.18.31
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asiso ’bhigrnantas tam
prasasamsus tad-arhanam
pretyagatam ivalingya

prema-vihvala-cetasah

Synonyms
asisah — benedictions; abhigrnantah — offering profusely; tam — to Him;
prasasamsuh — they praised; tat-arhanam — Him who was worthy of such; pretya —
having died; agatam — come back; iva — as if; alingya — embracing; prema — out of

love; vihvala — overwhelmed; cetasah — their minds.

Translation
They offered Balarama profuse benedictions and then glorified Him, who
deserves all glorification. Their minds overwhelmed with ecstatic love, they

embraced Him as if He had come back from the dead.
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SB 10.18.32
Y YT g <@ RAFGT: |
gy Jot ATed: QTeRY: 1Y AT 11 32 1
pape pralambe nihate
devah parama-nirvrtah
abhyavarsan balam malyaih
sasamsuh sadhu sadhvy iti
Synonyms

pape — the sinful; pralambe — Pralambasura; nihate — being killed; devah — the
demigods; parama — extremely; nirvrtah — satisfied; abhyavarsan — showered;
balam — Lord Balarama; malyaih — with flower garlands; sasamsuh — they offered

prayers; sadhu sadhu iti — crying “excellent, excellent.”

Translation

The sinful Pralamba having been killed, the demigods felt extremely happy,
and they showered flower garlands upon Lord Balarama and praised the

excellence of His deed.

Purport

Thus end the purports of the humble servants of His Divine Grace A.C. Bhaktivedanta

Swami Prabhupada to the Tenth Canto, Eighteenth Chapter, of the Srimad-Bhagavatam,

entitled “Lord Balarama Slays the Demon Pralamba.”
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